“For several years now, I have been privileged to use early stages of Fuller and Choi’s Invitation to
Biblical Hebrew Syntax: An Intermediate Grammar. The presentation of the Verbal System is clear
and concise following the classical models of Arabic and Jewish grammarians. The grammar pres-
ents the material in traditional categories of noun, verb, and particle. It is descriptive and helpful for
students—oftering many Hebrew verse examples, with the Hebrew issue at hand underlined and at
times with graphics. The examples include an English translation with the key phrasing highlighted
in bold. The chapters present syntactical questions and many practice drills at the end to give stu-
dents opportunity to analyze Hebrew syntax (an answer key is offered in an appendix). One fifth
of the grammar’s content focuses on a discussion of clausal syntax with many helpful examples.
The drills for the clausal chapters follow at the completion of this section. At the end, they present
an excellent and comprehensive treatment of the Hebrew accent system and their usefulness in
Hebrew syntax and exegesis. The composition section is one of the most helpful features of this
book. Students learn syntax by putting simple English paragraphs into biblical Hebrew. These as-
signments offer detailed syntactical notes on how the student should compose the Hebrew syntax.
Then the student works with their composition to the point where they can recite their Hebrew
composition when looking at the English text. While this is an ‘old school’ method, students learn to
think in biblical Hebrew! I have seen students come away with an excellent grasp of Hebrew syntax
and superb biblical Hebrew reading speed. As an early student of Fuller, I was taught in this method
and it greatly improved all aspects of my understanding, translation, and reading speed.”
—PFric Alan Mitchell,
Associate Professor of Old Testament & Archaeology,
Southwestern Baptist Theological Seminary

“Russell Fuller and Kyoungwon Choi possess an encyclopedic knowledge of biblical Hebrew and the
Masoretic Text. Their latest work, Invitation to Biblical Hebrew Syntax: An Intermediate Grammar,
distills a lifetime of study and presents it in a single volume. The discussions demonstrate a mastery
of the technical details of Hebrew linguistics but are free of the jargon that renders many studies
of biblical Hebrew inaccessible to most students. The principles taught are grounded in centuries
of scholarly analysis and not based in ephemeral theory. This volume will serve two purposes: as a
textbook for an advanced course in Hebrew syntax and as a vade mecum for reference. It is a most
welcome contribution.”
—Duane Garrett,
John R. Sampey Professor of Old Testament Interpretation,
The Southern Baptist Theological Seminary

“Invitation to Biblical Hebrew Syntax: An Intermediate Grammar is a needed resource that is long
overdue for all who desire to better understand the syntax of biblical Hebrew. One of the greatest
strengths of this approach is it teaches Hebrew syntax actively. Not only does it explain the syntax
and provide examples of the syntax, it also includes drills with answer keys so students can put
the concepts into practice and measure their progress. The following compositions give students
a guided approach to applying the concepts of Hebrew syntax to Hebrew text. The addition of
new concepts in each following composition, along with the repetition of already introduced con-
cepts, helps students solidify their understanding. Finally, the section on accents provides a way
of clearly understanding an aspect of the Hebrew Bible that has been difficult for many Hebrew
students. Fuller and Choi lift the veil of mystery many students experience and shines light on the
beauty of biblical Hebrew.”
—T. . Betts,
Associate Professor of Old Testament Interpretation,
The Southern Baptist Theological Seminary
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INTRODUCTION

This book is divided into three parts: the syntax, the compositions, and the accents. The
syntax is explained with numerous examples. These examples are given with a larger font to
identify the proper word. For the chapters on the clauses, only the chapter on the substantival
clause will be given larger font, since the other chapters are straightforward for identifying
the proper words. The translation for these examples will often be woodenly literal to aid the
understanding. Exercises for the syntax, including questions and drills, furnish more practice
to comprehend and to identify the syntactical constructions. Keys to the drills are supplied to
turther aid the student, especially the self-taught student. Technical terms given in small caps
(AccUsATIVE) are defined in the glossary in the appendix. Since these technical terms include
common terms (for example, perfect and imperfect), they will be given in small caps only oc-
casionally. The compositions are comprehensive exercises designed to ingrain the principles
of the syntax by writing and reciting Biblical Hebrew idiom. Finally, the accents are presented
for their syntactical and exegetical value. The accents reinforce and complement the syntax,
furnishing a solid foundation for understanding Biblical Hebrew and the Masoretic text.

THE SYNTAX

The syntax imitates traditional Semitic models, as expressed by medieval and modern
Arabic grammarians and by medieval Jewish grammarians. In grammar, and particularly
in syntax, Biblical Hebrew closely resembles Arabic. Since Arabic is the dominate living
Semitic language and since modern Arabic preserves much of classical Arabic, it furnishes
the best model for Biblical Hebrew grammar and syntax (and for Biblical Aramaic as well,
therefore, many categories that apply to Biblical Aramaic are also included). This does not
suggest, of course, that classical Arabic resembles Biblical Hebrew in every respect. Most
differences are easily discernable, especially for native Arabic speakers. The syntactical cat-
egories for this syntax, therefore, follow the categories of native Arabic grammarians as
appropriate, rather than arbitrary or novel linguistic categories. This methodology emulates
the study of classical languages for centuries.

Traditional Semitic grammar recognizes three parts of speech: noun, verb, and particle.
The noun is a word with inherent meaning. Participles, infinitives, adjectives, and some ad-
verbs are subcategories of nouns. A verb is a word with inherent meaning and time/aspect.
A particle is a word without inherent meaning and without time/aspect, its meaning deter-
mined by context. Those adverbs that are not regarded as nouns are particles.

The verb will follow native Semitic categories with some exceptions. First, because the
terms “perfect” and “imperfect” are so embedded in Hebrew studies for hundreds of years,
they will be retained instead of the native Arabic terms, past and present. Second, English
tenses will be used as subcategories to aid students in understanding the translational and
semantic equivalents between Biblical Hebrew and English. Semitic subcategories for the
verb will be mentioned where appropriate.

The Semitic noun possessed a case system—nominative, genitive, and accusative - still
found in Arabic. Although Biblical Hebrew dropped most case endings, the meaning and
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function of the case system still prevailed in Biblical Hebrew (and Biblical Aramaic). As
the case system faded, prepositions took over most case functions, so that, for instance,
a prepositional phrase sometimes replaced or substituted for an accusative construction.
An understanding of the Semitic cases, therefore, is essential to comprehend the noun in
Biblical Hebrew.

Particles, in contrast to nouns and verbs, do not have subcategories. Particles that affect
verbs will be discussed with the verb. Particles with case functions will be discussed with
nouns. Finally, particles will be discussed with their governing of clauses.

THE COMPOSITIONS

The compositions imitate the idioms of Hebrew to ingrain the principles of syntax. The
drills furnished in the syntax require the student to identify the syntactical construction;
the compositions require the student to compose the constructions. The drills are usually
partial, involving a single word, phrase, or clause in a verse; the compositions are compre-
hensive, encompassing every word in the verse. The drills passively teach the syntax; the
compositions actively inculcate the syntax. Though each has benefits, composition is more
thorough and useful.

Composition is the traditional method for learning syntax for classical languages. Modern
languages are learned by speaking them. Biblical Hebrew and other dead languages are learned
by composing and by reciting them. Composition with recitation engages more senses than
the eyes, virtually reviving the dormant language and energizing the eyes, mouth, and ears
for the mind to grasp the syntax. Composition with recitation, used for centuries in clas-
sical Greek and Latin, most effectively and efficiently instills the syntax and idiom of Biblical
Hebrew.

THE HEBREW ACCENTS

Although often neglected and dismissed, the Masoretic accents represent the traditional
chanting of the text, which reflects the traditional understanding of the syntax and meaning
of the text. The accents divide a verse into halves and then subdivide the halves continu-
ally until the verse is grouped into syntactical units of one, two, or three words (usually).
This dividing of verses and grouping of words essentially diagrams the syntax by indicating
which words go together and which words are separated.

In addition to grouping words and diagramming the syntax, the accents divulge many
subtleties of syntax. The accents show distinctive patterns for verbal and nominal clauses,
often highlighting emphatic word order. Similarly, they often mark the words most important
for the meaning of a verse or a clause. For a verse with multiple clauses, the accents group re-
lated clauses. This is especially important in poetry, as the accents variously combine parallel
clauses/words and non-parallel clauses/words in a verse. In both poetry and prose, the first
half of the verse as marked by the accents often represents the general ideal of the whole verse,
with the second half of the verse explaining, complementing, or specifying the first half of the
verse. “The latter part of the verse as indicated by the accents,” says Thab Griess, a native Arabic
speaker, “is often the tail on the dog”

12



Introduction

HOW TO USE THIS BOOK

Follow these three steps to get the full benefit of this textbook: First, carefully read the
syntax, mastering the examples, then work the exercises by answering the questions without
looking back at the syntax and by identifying correctly the syntactical constructions in the
drills. Second, compose and recite the compositions according to the instructions given in
the introduction to the compositions. Look up the references in the footnotes and review
the syntax. Third, study the accents, memorizing the accents and learning their value for the
syntax and meaning of the text.

13
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§1-§2b

CHAPTER 1

THE HEBREW VERBAL SYSTEM

§1. Introduction

Verbs have inherent meaning, along with aspect, tense, and mood.! Nouns have
inherent meaning, but are without aspect, tense, and mood. Particles, by contrast, do
not have inherent meaning, aspect, tense, or mood.*

The verbal system of Hebrew has two primary finite forms: the PERFECT and the
IMPERFECT.” What Indo-European languages express by several finite verbal forms,
the Hebrew verbal system expresses by two forms. For Hebrew to express the various
shades of meaning of other verbal systems, the perfect and imperfect must be flexible.
To understand and translate Hebrew verbs properly, consider the context, especially
nearby adverbs and particles.*

§2. Aspect, Tense, and Mood a
AspPECT is the manner of the verbal action, as conceived or portrayed by the au-
thor. For Hebrew, the perfect represents the manner of action as completed, finished,
or done;’ the imperfect represents the manner of action as incomplete: in progress,
about to begin, or just begun. The verbal root of the perfect with the suffixed pronouns
indicates the aspect as completed. Thus, with the verbal root '7DP “killing,” the suffix
is attached: *n21P = killing I, = killing (completed by) me, = I killed, to indicate the
action as completed, finished. In the imperfect, the preformative letters (J°X) indicate
the aspect as incomplete, so PP, I killing = I (am in the process, or am about to
begin, or have just begun) killing.® The perfect is static or motionless, like a snapshot;
the imperfect is dynamic or moving, like a motion picture.”
The perfect and the imperfect also express TENSE; hence, Arab grammarians refer b
to the perfect as the “past tense” and the imperfect as the “present tense” Tense is
simply time: past, present, and future. Because it represents completed action, the perfect

1. Verbs are also distinguished from nouns and particles by expressing actions and states of
being (stative verbs) and by having AGENT (subject) suffixes.

2. Griess, 21-23; Howell §1, 402, 497; ZW, 20-23.

3. These two forms may be expanded by particles, such as the Vav. Of course, Hebrew also
has an imperative as a finite form, limited mostly to commands.

4. ZW, 21.

5. Sometimes, the Hebrew perfect can be like a GREEK PERFECT—a completed action with
continuing results, as Ps 1:1, “Blessed is the man who has walked (completed in the past
and does so still in the present)”

6. Wright [, §94. Primarily, the preformative letters of the imperfect (J11°X) are aspect indica-
tors of the imperfect. Secondarily, they substitute for pronouns, but they are not regarded
as pronouns. The suffixes of the perfect are pronouns. The pronouns of the imperfect are
the suffixed forms of the second and third feminine (*bmpn, ﬂJ'?DPﬂ). The initial ) in-
dicates the imperfect aspect; the suffixed * and 12 express the pronouns of the feminine
singular and plural.

7. The meaning of some words imply “motion”; the meaning of other words are static or
motionless. For example, XX¥i2 (to find) is motionless; WPZ (to seek) implies motion.
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§2¢ Invitation to Biblical Hebrew Syntax

is naturally past tense. The imperfect, representing an action in progress, is nat-
urally present/future tense. Although those are the “natural” tenses, the Hebrew
verbal forms do not express time in themselves. Indeed, while the forms have
aspect indicators, they do not have tense indicators.® If an action is present or
future but viewed as completed or done, the perfect is used; if an action is past
but viewed as about to begin, in progress, or ongoing, the imperfect is used.
Context, including adverbs and particles, must determine the proper tense for
a given perfect or imperfect.’

The Moob of a verb refers to an author’s attitude toward a statement. The Hebrew
perfect expresses the INDICATIVE mood, a statement of fact (or what the author
considers fact), indicating reality in the past, present, or future. “He walked,”
“he walks,” or “he will walk” are indicative statements representing fact or re-
ality. Most statements in Hebrew are indicative statements. The Hebrew im-
perfect may express the INDICATIVE, SUBJUNCTIVE, or JusSIVE/PRETERIT. The
subjunctive mood represents a contingent, desirable, or hypothetical statement.
“He should (would, could, may, ought to) walk” is a subjunctive statement of
what should (could, might, ought to, etc.), but not necessarily will, happen.
For Hebrew, the subjunctive mood is restricted to purpose/result clauses in the
imperfect.!” The jussive/preterit'' expresses a wish, desire, or command in the
jussive—Let him walk—or a past completed action in the preterit—he walked.
Finally, the imperative mood expresses the will of the speaker to a second
person (you), often conveying a command—walk (you).

How does an author or speaker choose which verbal form he wants to use?
Considering tense, an author uses the perfect when the verbal action occurred be-
fore the time of its enunciation or narration (and sometimes at the time of enun-
ciation, see §3g-k and especially §3j, and sometimes after the time of enunciation,
especially in prophetic and emphatic statements, §31-m). An author uses the im-
perfect when the verbal action occurs during or after the time of its enunciation or
narration (and occasionally before the time of enunciation when describing past
actions vividly, §4d). Considering aspect, an author uses the perfect for completed
action and for declarative statements. An author uses an imperfect for actions in
progress, about to be in progress, and for statements of description or volition."

How does an author or speaker choose between tense and aspect? Tense
usually surpasses aspect in narrative contexts (Gen 1); aspect usually surpasses
tense in direct speech (Gen 37:7) and poetry (Ps 23). Of course, if the direct
speech or poetry narrates an account, then tense becomes stronger. In Psalm 18,
for instance, David praises God and describes his distresses with strong verbal
aspect (Ps 18:2-7). Then David narrates God’s deliverance with strong verbal

12.

Arabic adds a particle (< s or in shortened form —) to the imperfect to indicate explicitly
a future.

. Griess, 248-255; Wright I, §77.
10.
11.

The infinitive construct, V°yiqtol, or V°qatal may substitute for the imperfect subjunctive.
The jussive/preterit is a mood form of the imperfect. The jussive resembles the imperative
in mood. The term “preterit,” a tense designation instead of a mood, is indicative in mood.
See $4a and footnote 20.

Griess, 248-255; Howell §403-404.
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The Hebrew Verbal System §3a-$3c

tense (Ps 18:8-20). Although the tense or aspect may surpass the other in a given
context, every verb in every context has both tense and aspect. The one never
completely eclipses the other.”

§3. The Perfect (Qatal) a
A. Form
To indicate completed action, the perfect receives or implies a suffixed pro-
noun. The third masculine singular and the third common plural imply a
pronoun. The Vav of the third common plural is a “Vav of plurality”

Perfect Pronominal Suffixes: Explicit and
Forms Implicit Vav of Plurality

lcs *n'vmp explicit pronoun (cf. "3/72IX)

2ms ;-1'7@’3 explicit pronoun (cf. TOX)

2fs 9;71'?@13 explicit pronoun (cf. X)

3ms o implicit pronoun

3fs momp  explicit pronoun n_» 1, (cf moup)

lcp q:'?@‘? explicit pronoun (cf. ﬂ:ﬂjikj)

2mp Qg'?@l? explicit pronoun (cf. OOX)

2fp il explicit pronoun (cf. 1X)

3mp/ . implicit pronoun

3fp O (Vavof plurality)

B. Aspect, Tense, and Mood b

The perfect represents completed action in aspect; past, present, or future in
tense; and indicative in mood."”
1. AspecT: The aspect of the perfect is action completed, finished, done.
Gen 1:1, 5; 4:1; 13:12
2. Tenske: The perfect may be used for past, present, or future actions. c
a)  Past time: Usually, the perfect is past tense, the completed verbal
action occurring before the time of enunciation or narration. The
following English tenses are given for translation purposes. They
do not represent Hebrew or Semitic categories.

13. Griess, 248-255.

14. The second person feminine singular independent pronoun was originally "X as in
Aramaic ("NX), Syriac (wAu), and Arabic (cd1). This form with Yod occurs seven times as
Kethib (Judg 17:2; 1 Kgs 14:2; 2 Kgs 4:16; 4:23; 8:1; Jer 4:30; Ezek 36:13) and appears before
and GKC §32h.

15. Griess, 248-251; Howell §403.
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§3d-§3g Invitation to Biblical Hebrew Syntax

d i. PasT: An English past tense often renders an Hebrew perfect,
especially as a tense of narration.
PT PR SR NN OEOK KO3 ORI Gen 111
In the beginning God created the heavens and the earth.
Gen 1:5; 4:1; Exod 5:1; BA Fzra 5:3

e ii. PERFECT: An English perfect (he has forsaken; they have for-
saken) may render a Hebrew perfect. Context determines
whether a verb should be translated as an English past or per-
fect. English perfects are common in direct speech and poetry.

TR 1783 M) TP M MY RN MM MKN Gen 46
And the Lord said to Cain,Why has it become hot to
you, and why has your face fallen?
Gen 6:13(X3); 24:27(31Y, ") Isa 1:4(121, 1882, 1702) 66:8
(U1aW, 118%7); BA Dan 2:9(1m3371), 10(780)

f ili. ~ Past PERFECT (Pluperfect): The English past perfect can
also render a Hebrew perfect. The English past perfect con-
veys a past action that precedes another action in the past,
or an action completed in the past with continuing results
in the past, for example, he had walked down the street. The
past perfect translation, more common in narrative than in
direct speech or in poetry, is sometimes appropriate in NOM-
INAL CLAUSES or in various subordinate clauses, such as rela-
tive clauses or 2" clauses.

TN 2R X5 723N Gen 204°
And Abimelek had not come near to her.
In Gen 20:4, the perfect in a nominal clause conveys a past
perfect notion.
TR i ndy WRHI TN BTN X1 Gen 1:31°
And God saw all that he had made and behold (|t was)
very good.
In Gen 1:31, the perfect in a relative clause conveys a past per-
fect notion.
7520 AR T3 T XD PIORTIR Xynn WX oY Gen 31:32
:ona3 SPA 7P 25w vTREY 7o) TRy M
With whom(ever) you fi fnd your gods he will not live. Before
our brothers recognize for yourself what(ever is) with me
and take for yourself. But Jacob did not know that Rachel
had stolen them.
In Gen 31:32, the perfect in a "2 clause conveys a past perfect
notion.
Gen 2:3, 5, 8, 22; 4:5; 6:12; 8:6; 34:7; Exod 1:5; 1 Sam 1:5;
23:13

g b) Present time: The following categories express completed action

occurring up to or during the time of enunciation or narration.
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The Hebrew Verbal System §3h-§3i

i.  StaTive VERBS: In addition to expressing action, Hebrew verbs
may express states of being — to be big, small, great, etc. These verbs
are called stative verbs. Originally, stative verbs were adjectives
converted into verbs.'®* When adjectives are predicates (The man is
great) in nominal clauses, the sentence is naturally in the present:
P! WK, The man is old. When these adjectives are converted into

a stative verb in the perfect, they are often translated as an English

present tense. Stative verbs, however, may also be translated as an

English past or perfect tense according to the context.

AXT BRS T TRmR TR 072K TOR T NN Gen 18:13
SRR I TN RN
And the Lord said to Abraham,Why did Sarah laugh saying,
Will, in fact, | give birth? And |, am old.
Gen 6:13; 29:21; 32:11; 44:20; Exod 10:7; Num 14:8; 21:30; Deut
32:22; 1 Sam 10:2; 12:2; 25:17; Ps 104:1

ii. ~ GREEK PERFECT: The Hebrew perfect may resemble the aspectof h
the Greek perfect, completed action with present condition or re-
sults. This is more common in poetry and direct speech than in
narrative.

DD 02 OO Y11 1Y 72D op XOf R i Isa 1:4
0 313 SN WIS TN T 31
Woe sinning nation, a people heavy of iniquity, seed of
wicked ones, corrupt sons. They have abandoned the Lord
(and they abandon Him still). They have spurned the Holy
One of Israel (and they spurn Him still). They have turned
backwards (and they turn backwards still).

Gen 4:6; 32:27; 33:17; Exod 16:28; Lev 5:3; 14:35; 20:19; Num

19:13; 21:5; 31:49; Isa 66:8; Ps 34:18; 37:13; 38:11

iii. PERFECT OF CERTITUDE: When the perfect occurs in present time, i
it may express certainty or strong confidence. The action, though
in progress in the present, is represented as done, hence, the cer-
tainty of the action. Verbs relating mental actions (know, hope,
wait, trust, despise, choose, remember, love, hate, etc.), usually
occurring in the first person and in direct speech and poetry,
may express a statement with strong certainty and confidence.

TRT T3 TR MW Ps7i20
O Lord my God, in you | take refuge.
Gen 27:46; 1 Sam 2:16; Ps 11:5 (WD XY, a rare example of a
third person perfect of certitude); 40:2; Ezra 9:6

16. Apparently, some non-stative verbs evolved into stative verbs, at least in form. Also, some
stative verbs may have become non-stative in meaning: Y70, D3W0; 120, 120; '??_35;, iWJSJ
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§3j-$3n Invitation to Biblical Hebrew Syntax
j iv.  VERBS OF SPEAKING: Verbs of speaking in the first person and in
direct speech, such as Y22 ,27 X297, are completed in the present.
MITTORD IYaYI 3 N Gen 22:16°
And he said, By myself | swear, declares the Lord.
1 Sam 17:10; 2 Sam 17:11; 19:30
k v.  General truths or maxims: These perfects are commonly found in
direct speech and poetry.
VY WL O ) TIEER YT EMYD aTenm Jer 87
— R =6
Even a stork in the heavens knows her appointed seasons.
And a turtledove and a swallow and a crane keep the time
of their coming.
Ps 84:4; Job 7:9
l c) Future time: The following categories have the completed action occur-
ring after the time of enunciation or narration.

i.  PERFECT OF CERTITUDE: This is the same perfect of certainty with
the present, except the verbal action occurs in the future. Often
occurring in the first person and in direct speech and poetry,
these perfects express strong certainty and confidence. Context
determines whether a perfect of certitude occurs in the present or
future.

Y VXD N2 DI T O9D XTI 0P Gen 15:18
PNET TIRT T
On that day, the Lord cut with Abraham a covenant saying,
To your seed | will give this land.
Gen 17:16; 23:11; Exod 9:15; Judg 1:2; 1 Sam 2:16; Isa 54:8; 65:6; Job
40:4
m ii. PROPHETIC PERFECT: The prophets frequently describe future ac-
tions with the perfect as already completed, furnishing certainty to a
future event, similar to the perfect of certitude.
YRE TN TR 5T iR TR opTTByy Lsa9il
B = nir s R
The people, who walk in the darkness, saw (will see) a
great light; the dwellers in the land of the deep darkness,a
light shined (will shine) upon them.
Jer 31:33; Isa 9:2(3x)-3, 5; 24:14; 25:8; 26:9; 30:19; 51:3
n iii. FUTURE PERFECT: A future perfect is an action in the future that pre-

cedes another future action. For instance, in the statement—I will
forgive them when they will have repented of their sins—the action
of repenting occurs in the future before the action of forgiving. The
verb, will have repented, is a future perfect. Of course, the future per-
fect is not a Hebrew or Semitic category.
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The Hebrew Verbal System §30-$3p

mab yIRToY PERR MTTIR 19721 el 0928 Deut 8:10
oI N
And you will eat and be satisfied. And you will bless the
Lord, your God, upon the good land which he will have

given to you.
Exod 20:25(2x); 1 Sam 1:28; Isa 4:4; Jer 8:3

3. Moopb: The perfect is indicative in prose. In poetry or direct speech the o
perfect may rarely express a wish or desire of the speaker. Usually, the
particle 17 will precede the perfect when expressing a wish or desire.

X DR PIND b I oD oSN N Num 14:2°
2R T 3T
And the whole congregation said to them,WouId that we
had died in the land of Egypt, or in this wilderness would
that we had died!

C. Usages in the Old Testament P
1. Narrative: When an author wishes to interrupt the succession of Vav-
CONSECUTIVES but still wishes to describe a completed action, he uses a
perfect. The perfect will then usually be preceded by words and/or parti-
cles to express a variety of clauses (but not succession) including:'” nom-
inal, causal, temporal, relative, interrogative, or negative clauses. The
perfect with preceding words or particles may begin a book (Genesis)
or a narrative (Gen 3:1), though the Vav-consecutive more frequently
begins books (Judg 1:1) and narratives (Gen 14:1).
The first chapter of Genesis furnishes a typical example of the usage
of the perfect in narrative. Because Moses chose to begin Genesis with a
prepositional phrase, and not a Vav-consecutive, and because he wanted
completed/past action for the verb, he used a perfect. The perfect of verse
one is followed by three NOMINAL CLAUSES (a clause with the subject be-
fore the verb or a clause without a finite verb) in verse two. The first nom-
inal clause of verse two has a verb, and because Moses desired to express a
completed action, a perfect verb after the subject (initiator) was required.
Then verses three through five furnish a series of Vav-consecutive con-
structions with the successive notion (and then ... and then ... and then,
etc.), characteristic of Hebrew narrative. After the first verb in verse five,
Moses departs from the successive Vav-consecutive to contrast the dark-
ness with the light by placing the contrasted word first (darkness), fol-
lowed by a perfect to express a completed action.'® Finally, after a long
chain of Vav-consecutives in the second half of verse twenty-seven, Moses
again avoids the successive Vav-consecutive construction by placing the
nouns before the perfect, with its completed aspect. Now the statement
without succession describes how God made man—male and female.

17. Exod 14:3 has a perfect without a preceding particle.
18. Gen 1:10 supplies another example of interrupting the Vav-consecutive for contrast.
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§3q-$4a Invitation to Biblical Hebrew Syntax

q

$4.

The perfect in narrative, therefore, is the default when an author
desires to express a completed action without the notion of succession.
Various words or particles usually precede the perfect. In narrative,
tense trumps aspect.

2. Direct speech and poetry: As is natural and expected, the perfect in di-
rect speech and poetry is more flexible than in narrative. First, whereas
in narrative the perfect is often preceded by words and particles; in direct
speech and poetry, the perfect often occurs without preceding words and
particles. Second, the perfect in direct speech and poetry often occurs in
present and future contexts with usages such as prophetic perfect, perfect
of certitude, perfects with verbs of speaking, general truths and maxims,
and many of the same uses as in narrative.”” In direct speech and poetry,
aspect trumps tense.

D. Emphasizing the Perfect
Usually, the infinitive absolute (the absolute object, §13b-j; 17d-j) and var-
ious particles, such as P, )X, and 02 emphasize the perfect. Exod 3:9; 6:4

E. Negation of the Perfect (541a)
The negative ¥ negates the perfect.

Imperfect (Yiqtol)

The Hebrew imperfect represents three MOODs/forms: INDICATIVE, SUBJUNC-
TIVE, JUSSIVE/PRETERIT. Moreover, the imperfect may add an energic particle
to emphasize the form. While classical Arabic uses final short vowels to distin-
guish all these moods into three imperfect forms, Biblical Hebrew has lost these
final short vowels and has, therefore, collapsed most of these into one imperfect
form.* Traces of the various moods and forms, however, may be still found in
Biblical Hebrew.*!

The prefixed letters (J7°X) indicate the imperfect aspect and substitute for
pronouns. The pronouns for the imperfect are the suffixes found in the second
feminine singular and the second/third feminine plural forms. The second and
third masculine plural forms imply a pronoun with the “Vav of plurality” All
other forms (1cs, 2ms, 3ms, 3fs, 1cp)* imply the pronoun.”

19.

20.

21.
22.

23.

English translations of the perfect as past perfect and future perfect are rare in direct
speech and poetry.

Short vowels with the final root letter indicated the indicative and subjunctive. The lack of
short vowels indicated the jussive/preterit. When Hebrew dropped all final short vowels,
almost all imperfects resembled jussives/preterits in form.

Griess, 251-255; Howell §408-427.

The imperative forms demonstrate that the pronouns are the suffixes for the imperfect and
the imperative. The Yod of the imperfect (3ms, 3mp) preformatives is not a pronoun, but
a pronominal substitute. In Biblical Aramaic the ? is the preformative for the third person
verbs (Dan 2:20, 28-29; 5:17). Moreover, in Syriac, the third person verbal forms have
Nun instead of Yod as the aspect indicator.

Griess, 58-60; Howell §404; Wright I, §89.
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Imperfect  Suffixed Element: Explicit Prefixed Element: Imperfect

Forms Pronouns and Vav of Indicators/Pronoun
Plurality Substitutes
lcs bmpx N
2ms s m
2ts s " m
3ms b ;
3fs '7@1?1:7 g]
lep Sbrs b
2mp ety 3 (Vav of plurality) N
2p mi78Rn m m
3mp q'ml?j 3 (Vav of plurality) 5
3p miPeRn m m

The imperfect, like the imperative, is a volitional form expressing the will or vo-
lition of the writer/speaker.?* Hence, the common translation of the imperfect, I
will come, often indicates volition instead of (or as much as) tense. Independent
pronouns and energic forms may emphasize the volition of the imperfect.

A. Indicative Mood b
The indicative expresses an event, situation, or state as actual or real. As the
name suggests, the indicative indicates an actual occurrence or situation.”

1. Forwm: Final Nuns occasionally found on imperfect forms with vocalic
endings (2mp, 3mp) are remnants of the old indicative form. Context
must now determine whether a word is in the indicative.

2. AspecT: The imperfect indicative, the most common type of imperfect,is ¢
used for any action that is (or is considered by the author as) incomplete.
Thab Griess states, “(The aspect of the imperfect indicative) is simply an
action in the process of realization with no notion of completion.”* The
author, therefore, perceives the action as in process, about to start, or
ongoing in some manner. This includes repeated or constant (durative)
action. As such, the imperfect is more descriptive than the perfect.

3. Tensk: The imperfect indicative may be used for past, present, or future  d
incomplete actions, though the action of the imperfect indicative usually
occurs in present/future time. Context determines whether the unfin-
ished action occurs in the past, present, or future.

24. This is particularly true of the jussive and first person indicatives.
25. Howell §408-409; Wright II, §8-14.
26. Griess, 251.
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a)

b)

Past time: The imperfect indicative expresses action in progress,
including repeated or durative action. This action is also called
FREQUENTATIVE since the action occurs frequently. The imperfect
vividly describes a past action in process.
oTTeD 2N MY D2 Job 1:5°
According to this, Job would do all the days.

Gen 2:6; 29:2; 37:7; Exod 13:22; 17:11; 40:36; Deut 2:11, 20; Judg
11:40; 1 Sam 9:9; 23:13; BA Dan 4:9(3x), 16; 5:6; 7:10, 14-15
Present time: The event is in process at the time of enunciation. The
imperfect indicative used in present time often implies a future ori-
entation as well. This imperfect indicates what is going on now and
what is expected to continue in the future. Moreover, the imperfect
indicative may indicate an action that has just begun or an action
that one customarily does, like a habit, occupation, or general pat-
tern in life. In present time, the imperfect indicative is often found
in direct speech and poetry, especially with expressions of general
truths, maxims, and questions. In addition to context, adverbial par-
ticles of the present time, negations (excluding prohibitions), and
interrogative sentences often indicate a present tense for the im-
perfect indicative. Furthermore, after verbs of thinking, knowing,
supposing, doubting, etc., the imperfect indicative is often a present
tense (1 Sam 1:10), with the action viewed as just about to begin (1
Sam 14:43) or in progress, including repeated or durative action.

N27HY MUK TUIT TR DRI 9ONTRD 13700 Gen 32:33°

T BT T T

Therefore, the sons of Israel do not eat the sinew of the hip

which is on the socket of the thigh unto this day.
YI2 Thon Mo M 72 ’i2 NN Gen 24:31
And he said, Come, blessed of the Lord! Why do you stand

_ outside?
2T APOM oUFRPR MY T v mEn X5 ) Exod 23:8
oPY

And a bribe you shall not take, because a bribe blinds the
seeing ones and subverts the words of the just.

Repeated action, Gen 32:33; Deut 1:44; 1 Sam 18:5; durative action
(questions), Gen 32:30; Exod 2:7, 13; 17:2(2x); (In an indirect ques-
tion, Exod 3:3); Deut 2:20; 1 Sam 1:8; 9:9; 16:23; 24:10; general truths,
Exod 23:8; Prov 15:20; present time in general, Exod 11:7; 14:14; 1
Sam 23:23; 24:11, 13-14; BA Dan 4:14(3x)

Future time: The event occurs after the time of enunciation or nar-
ration. In future time, the imperfect indicative usually represents
a future action without process or progress. It may also represent
something that is about to begin or imminent, and therefore, incom-
plete, but not necessarily in progress or started yet (Ps 1:6, action
just about to begin). In addition to context, adverbial particles of the
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future, an expected event, formal requests (including commands and
prohibitions), prayers (including wishes, hopes, and fears), prom-
ises, oaths, conditions, and negatives often indicate a future tense for
the imperfect indicative. In future time, the imperfect may represent
a command, similar to an imperative.

XDTOR 0730 P12 WIN BRD 1MINTOX 129X N Gen 42:37°
TN RN

And Reuben spoke to his father, saying, My two sons you
may put to death if | do not cause him to come back

to you.

Exod 5:8; 19:11; 1 Sam 24:21; Jer 1:7(2x); questions 1 Sam 23:11-
12; BA Dan 2:7; volitions and commands Exod 12:46-47; 22:28-
29;23:14-15, 17, 19; Jer 1:17

4. Usage in the Old Testament g

a) Narrative: In narrative, the imperfect indicative is often the tense of
description, especially in past and present contexts. For example,
a series of frequentative imperfects in 1 Samuel chapter one de-
scribe the actions as occurring every year: Elkanah would go up to
Shiloh; Peninnah would provoke Hannah; and Hannah would not
eat. These Hebrew imperfects are similar to the descriptive nature
of Greek and Latin imperfect and present tenses. Likewise in Exod
17:11, when Moses would raise his hands (from time to time),
Israel would prevail. When Moses would drop his hands (from
time to time), Amelek would prevail. These ongoing actions are
vivid and descriptive, like a motion picture. The perfect, by con-
trast, represents finished, motionless action, like a snapshot.

b)  Direct speech and poetry: In direct speech and poetry, the imperfect h
indicative may be past, present, or future in time. The action is usually
descriptive, viewed as in progress. If the action has not begun, the ac-
tion can be near future (imminent) or remote future (non-imminent),
usually without progress. Often in the Psalms, the author views a past,
completed action as ongoing to make the account more vivid. In Ps
18:5, David describes the cords of death as having surrounded (per-
fect) him. Then he describes the cords of destruction as terrorizing
(imperfect) him, as if the terrorizing were still ongoing.

5. Negations and prohibitions with indicatives and jussives (§42): The imperfect i
indicative is negated with X (see §41b). In prohibitions, the imperfect
indicative with ¥ expresses a stronger, more emphatic negative than
5X with the jussive—you must not, you will not. ¥ with the indicative
is the emphatic prohibition; DX with the jussive is the simple prohibi-
tion. A preceding infinitive absolute may strengthen a prohibition.

B. Subjunctive Mood (§52) j
The sUBJUNCTIVE is more hypothetical or contingent than the indicative.
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What the indicative declares as actual, the subjunctive declares as possible.
For Hebrew, the subjunctive is restricted to purpose/result statements.”’

1.

Form: Particles such as 12, ]S;@'?,ﬁﬂ::_.{;, WX (BA *7) may indicate that
the imperfect verb is subjunctive.

Aspect: The aspect of the subjunctive is usually without progress.?
STNIR 22 TR MR P23 vy TN D WX Gen 21:30
NI INDTIN RTET R TRY
And he said, Indeed, these seven ewe lambs you will take from
my hand, in order that (for the intent that, for the reason
that) it may exist for me as a witness that | dug this well.
Gen 3:22; 11:4; 19:15; 27:25; Exod 4:5; BA Ezra 5:10

Tense: The subjunctive is future.

Usage in the Old Testament: The subjunctive occurs in direct speech (most
commonly), poetry, and narrative.

. Jussive/Preterit Mood

The JUSSIVE/PRETERIT form represents two verbal moods/forms. The jussive
expresses a command, wish, or advice (common in prayers and prohibitions
with DX); the preterit, an indicative in mood, expresses a past tense, essen-
tially equivalent to a perfect. The jussive is usually action without progress;
the preterit is always action without progress. The form and context may
imply a jussive or preterit. The particles I or 0J9(2) often indicate a pret-
erit.”” The jussive may be strengthened with the energic particle X3.*

1.

Form: Originally, short vowels at the end of the imperfect indicated the
indicative and the subjunctive. The absence of a short vowel (implying a
silent shewa) indicated the jussive/preterit. When Hebrew dropped final
short vowels from the indicative and subjunctive, all imperfects looked
like jussive/preterits.

The jussive/preterit form, however, may occasionally be distin-
guished in certain verbal stems. In the strong verb, for example, the the-
matic vowel ('7’@;?’_ versus '?@;?’_) of the Hiphil imperfect distinguishes
the indicative and subjunctive from the jussive/preterit. Similarly, in
some weak verbs, the thematic vowels (2377 versus DP: and Dl?fl) distin-
guish the indicative and subjunctive from the jussive/preterit. Preterits
are often preceded by the particles & or 079(2) in prose, but they may
be without the particle, as indicated by context.

27.
28.
29.
30.

Howell §410-418; Wright II, §15-16. For the negative with the subjunctive, see §41c.
Other words or particles may indicate if the action is in progress.

Most preterits are connected to the Vav-consecutive, for example, '7&;7’1

Jussive: Howell §419-427; Wright II, §17; Preterit: Howell §419, 548; Wright II, §18. For
the negative with the jussive/preterit, see §41d.
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E MIThum ORI DN N 0 DY T3 X 1 Kgs 3116
Then two women, harlots, came to the king and stood
before him.

Pimn wxoo TR DR R mhoY Dok 1 Kgs 8:1°

CRU) MDY ToRToN DX RS PNy R

Then Solomon assembled the elders of Israel and all the
heads of the tribes, the leaders of the fathers belonging to
the sons of Israel, to King Solomon in Jerusalem.
Preterits with particles: Exod 12:34; 15:1, 15; Jer 1:5(2x); BA Ezra 5:5
ATRYR T T2 D’f_f'?;;?; DYMR VT Ps 8:6
And you made him a little lower than the angels; and with
honor and glory you crowned him.
Preterits without particles: Exod 15:14; Deut 32:10; Isa 42:6; Job 3:3; BA
Dan 6:20
Jussive in meaning: Exod 5:21; 7:9; 10:10; 1 Sam 24:13; BA Dan 5:10(2x);
Ezra 4:15; 5:17

2. Aspect: The jussive is incomplete in aspect, but usually not in process. The o
preterit is always completed action. The jussive expresses the wish or
desire of the speaker, sometimes with a modal nuance—may, should,
would, want, ought, etc.; the preterit indicates a statement of fact.

3. Tense: The jussive is a future tense; the preterit a past tense. P

4. Usage in the Old Testament: q
a) Narrative: In narrative, the jussive is rare; the preterit occurs occa-
sionally (though common in Vayyiqtol forms).
b) Direct speech and poetry: The jussive is common; the preterit oc-
curs occasionally.

D. Energic Particles with the Moods r
1. Form: There are three ENERGIC forms:*!
a)  The particle X with an imperfect (usually an indicative or jussive)
or imperative. X1 X27 X3 (Num 12:13 has a X] before and after the
verb); Exod 3:3, 18; 4:18; 5:3
b)  Imperfects (cohortatives) and imperatives (emphatic) ending in 7. 17277

31. Wright (I, §78) regards the energic forms as a mood; Howell (§610) regards the energic
forms as particles attached to mood forms. For the negative with the energic particles, see
§41e. For a comparison of energic forms of Arabic and Hebrew, see Griess, 276-279.

32. These forms ending in i7 are connected to the -an syllable of Arabic energic forms, that are
pronounced long “a” in pause, similar to the pronunciation of the Hebrew cohortative and
emphatic imperative (Wright I, §97¢). These forms may also take the particle X, similar to
the -ann syllable of the energic Arabic forms. Compare these energic Arabic forms to the
cohortative with XJ in Hebrew (Gen 18:21). Most authorities see these constructions (-an,
-ann) as equal in emphasis; some view -ann as more emphatic than -an. The cohortative
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s 2.
t 3.
u 4,

Exod 1:10; 4:18; 5:8; 9:28; 14:4, 25; 15:1; 1 Sam 14:1, 6; 17:44; Jer 7:3

c) Suffixed forms with energic Nun (usually with an indicative, rarely
with a jussive, Num 6:25). Exod 5:18 (355); 7:2; 15:2; 16:4; 19:19;
20:19; 21:14, 26-27; 22:15, 20; 23:4; Deut 1:36, 38-39; 1 Sam 6:2;
17:25, 27, 44; 18:5, 21

Aspect: The energic element adds energy, emphasis, or emotion to the
verb. It usually stresses the will, desire, request, command, exhortation,
or interrogation of the speaker or author, with the notion of fixed deter-
mination or the self interest of the speaker, or both. The energic nuance
may be rendered by an exclamation mark or by a variety of emphatic
English words: please, now, I pray, indeed, in fact, really, etc. Although
Arabic restricts energic particles to the indicative and the future, Hebrew
allows the energic particles with an indicative (Num 23:25), jussive (X3),
subjunctive (Gen 27:19), or a Vav-perfect (V°qatal, Gen 40:14; Deut
24:13). The indicative, subjunctive, or jussive maintain their aspect with
the energic nuance.

Tense: The energic forms occur in present and future tenses but not in past
tense.

Usage in the Old Testament: The energic forms are rare in narrative, but
common in direct speech and poetry. The imperfect indicative (1 Kgs 1:5)
and subjunctive may have a volitional nuance; the jussive always has a vo-
litional nuance. The energic forms emphasize this volitional nuance.

v E. Emphasizing the Imperfect
In addition to the energic particles, the infinitive absolute (the absolute ob-
ject) and particles, such as P, fX, and 03, etc., may emphasize the imperfect.

§5. Imperative (Q°tol)
The Imperative mood expresses a command or desire of the speaker.”
a A.Form
The imperative form resembles the imperfect form except the imperatives
are without the aspect indicators (preformatives) of the imperfect. The mas-
culine forms imply the pronouns, with the plural form taking the “Vav of
plurality” Suffixed pronouns indicate the feminine.

b B. Aspect
The aspect of the imperative is usually action without progress, but context
may suggest action in process.

ending T may be “hidden” by the addition of pronominal suffixes. Context then deter-
mines if a first person imperfect verb with a pronominal suffix is a cohortative.
33. Howell §428-431.
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C. Tense c
The imperative is a future tense.

D. Usage in the Old Testament d
The imperative expresses only positive commands. Negative commands re-
quire PX and the jussive or 7 and the indicative or subjunctive. The im-
perative expresses commands (Gen 12:1), requests (2 Kgs 5:22), permission
(2 Sam 18:23), or assured promises (Isa 37:30).

o33 MR AW M9TIDD D7 NI 2 Kgs 5:22°
Give to them please a talent of silver and two changes of
clothes.
In 2 Kgs 5:22, the imperative expresses a request.

E. Emphasizing the Imperative e
The imperative may be emphasized variously. An energic particle empha-
sizes the imperative: an energic suffix (1 Sam 21:10), energic 7 (1 Sam
16:11; 20:21), or particle X] (Exod 4:6; 10:11, 17) following the imperative (1
Sam 14:29; 15:25; 17:17; 23:11). The infinitive absolute after the imperative
emphasizes the imperative (Num 11:15). The infinitive absolute, by itself,
often implies and emphasizes an imperative (§17f). Particles, such as 7 and
03, etc., also emphasize the imperative.

§6. Verbal Forms with Vav a

Like all particles, the Vav derives its meaning from context. The Vav adds two
nuances to the verb. First, it may be a connecting “and” linking two forms. Second, the
Vav may add greater energy (meaning) than a connecting “and,” hence the term “en-
ergic Vav.** The energic Vav communicates: temporal succession (and then), logical
succession (and therefore, and so), and purpose/result. Moreover, the energic Vav and
its verbal form may be dependent on the preceding verbal form, or it may be indepen-
dent of (or loosely dependent on) the preceding verbal form. This dependency does
not always imply that the verbal form with Vav is equivalent with the preceding form
in meaning, especially if the preceding form is a participle or an infinitive construct.
When the verbal form with Vav follows a participle or infinitive construct, it does not
become a participle or an infinitive construct (§16a). Commonly, the Vav-perfect in-
troduces an apodosis for various clauses.

A. Vav-perfect (V°qatal) b
Context determines whether a Vav connected to a perfect is a connecting
Vav or energic Vav.
1. Connecting Vav: A Vav joins a perfect to another form, usually a perfect.
Translate this Vav as a connecting “and” or as an adversative “but.”
a) And: The Vav joins two or more perfects.

34. In Arabic, Waw is a connector, usually translated “and.” The Arabic particle Fa is energic,
“and so,” “and then” Hebrew Vav represents both Arabic Waw and Fa. Wright I, §366.

35



§6¢c-S6e Invitation to Biblical Hebrew Syntax

R DM IR W72 M oY Ruadth) Gen 17:20°
7R TRR3 K P
And with respect to Ishmael, | have heard you, behold | will
bless him and will make him fruitful and will multiply
him very greatly.
In Gen 17:20, the perfect (bless) is a perfect of certitude continued
by the connecting Vavs and perfects.
Deut 33:2; 1 Sam 17:38; 24:11; 2 Sam 23:20; 1 Kgs 8:47; 20:27; 2 Kgs
19:22; Isa 1:2; Jer 7:31
c b)  But: The Vav may express the adversative notion of “but.” The adver-
sative notion often occurs after a negative.
“XD) T 277N PRY WK T7 1OR oOR Kt 1 Kgs 3:11
noxy X5 WD 77 SRS o3 o 45 by
DB BAGS 13T TP I5RY) TN UD)

.....

And God said to hlm Because you asked thls matter, and
you did not ask for yourself many days, and you did not ask
for yourself wealth, and you did not ask for the life of your

enemies, but you asked for yourself to understand to
hear justice.

Gen 17:5; 47:30; 48:21; Exod 3:22; 21:18

d 2. ENERGIC VAv: The energic Vav also “converts” the perfect into an imperfect
in aspect and tense. Like the imperfect, the Vav-perfect often overlaps
present and future time, expressing what is going on now and what you
expect will go on in the future. In other contexts, the present and the
future are clearly distinguished. Vav-perfects are often joined consecu-
tively to other Vav-perfects or other verbal forms. This consecutive use,
called Vav-consecutive, usually expresses succession, either temporal
(“and then”) or logical (“and so” Deut 2:6).

e a)  Past time: The Vav-perfect expresses action in progress, including

repeated (FREQUENTATIVE) or durative action in past time. This Vav
“converts” the perfect into an imperfect in aspect.
TRTIXTTIEOP IR TRYT POKT MR TR XY Gen 2:6
And a mist used to go up from the ground and it would
water all the face of the ground.
In Gen 2:6, a Vav-perfect is dependent on a preceding imperfect
frequentative.
DITRYTS mavAt i@y W X377 UWT 9] 1 Sam 1:3°

mown PRIy MR 1)

And that man would go up from his city from the days to
the days to bow down and to sacrifice to the Lord of hosts
in Shiloh.

In 1 Sam 1:3, the Vav-perfect (frequentative) is not dependent on a

preceding verbal form.
Exod 33:11; 1 Sam 7:16; 16:23; 17:34-35; 2 Sam 15:2; 2 Kgs 3:4; Job 1:4
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b)  Present time: The Vav-perfect continues a preceding present tense ~ f
imperfect.
TON 22 BT D WY T Y Jer 12:3°
And you, O Lord, you know me, you see me and you test
my heart with yourself.
Isa 28:18, 25; 44:15; Ps 46:10; 49:10; 90:6
c)  Future time: The Vav-perfect may be dependent (more or less) ona g
preceding finite verbal form in the future or on a participle with an
imperfect tense/aspect. These Vav-perfects often express temporal
succession or sometimes logical succession.
i A preceding imperfect (jussive, cohortative): This is the narra-
tive tense for future actions.
IR TIE TRTNT PR Ovn OFT TR DWW )T Gen4:l4
e
Behold, you have driven me away this day from upon the
face of the ground, and from your face | will hide myself.
And | will exist as a wanderer and a nomad.
Gen 6:21; 24:4; 27:40; 32:12; Exod 1:10; 2:7; 5:7; 15:26; 1 Sam
24:13 (Jussive)

ii. A preceding imperative (very common): Here the Vav-perfect h
functions as an 1mperat1ve
glglie m"w migighi mnm: WX 172 Num 61:17°
And take each his fire holder and place upon them incense.
Gen 44:4; 45:9; Exod 6:6-8; 7:26; 9:8; 1 Sam 23:2

iii. A preceding participle: The Vav-perfect continues the tense and i
aspect of the precedmg participle.
[mpRoaigh ]”WN'[ z?l? pieinia) "DJN 'ISJ:W 739 D’?J"? o) Gen 7:4
by PR DTSN T 1975 oK) o
RN D D
For with respect to days, yet seven, | am causing rain upon the
earth for forty days and forty nights and | will blot out every
established which | made from upon the face of the ground.
Gen 17:19; 48:4; Exod 3:13; 8:25; 10:5; 16:4; 21:16(2x); Deut
4:22; 1 Sam 24:5

d)  The following Vav-perfects relate actions in process in the past, present,  j
or future, and they may be used independently of preceding finite
verbal forms (imperfects or imperatives) or preceding verbal nouns
(participles and infinitive constructs).

i. After perfects:
PINT TR TR 02 NiKD DU R T BUR T Gen 9:13
And my bow | placed in the clouds, and it will exist for a

sign of the covenant between me and the earth.
Gen 27:45; Exod 3:13
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k ii.  After nominal clauses:
o 7T 28 DU TEN TR T W Gen17:4
My — behold, my covenant is with you. And you will exist
as a father of a multitude of nations.
Gen 28:15; 47:23; Exod 8:17; 12:44; 16:7; 1 Sam 24:16 (2x as
jussives)

I iii.  After an infinitive construct with preposition:
[mprim} vy by ]WNW m‘ﬁ:ﬂ'[ X ]D'['?’: 'VJN’W Exod 1:16*
And he said, When you assist Hebrew women in child birth,
and you look upon the birthstool.
Lev 26:26; 1 Sam 1:12; 2 Sam 7:14; 15:10; 1 Kgs 13:31; Jer 51:61

m iv. Beginning a narrative or section, usually with TIM:
nz;x
And it will happen because you listen to these judgments
and you carefully keep them.
Deut 6:10; 8:18; 11:13
Observation: These forms often express a command, wish, ques-
tion, or function frequentatively.
OTIR PIND OO 0D IO 8P Deut 10:19
And love the alien, for as aliens you existed in the land of
Egypt.
Rl '[1173 o™= D’\DDT‘[ D'TD: NXAXTOX ‘H'I’ WDN’W Gen 18:26
0203 DRI TR
And the Lord said, if | find in Sodom ffty rlghteous in the
midst of the city, then | will forgive all the place on ac-
count of them.
In Gen 18:26, a Vav-perfect introduces the apodosis with a perfect
of certitude.

n  B. Vav-imperfect (Vayyiqtol and V?yiqtol)

The Vav-imperfects come in two forms: Vayyiqtol and V?yiqtol

1. Vayyiqtol:* The energic Vav (pointed like the article) connects to a PRETERIT
(or a jussive form). The aspect is completed, similar to a perfect, with the
added nuance of the energic Vav. Sometimes in poetry and direct speech, the
Vayyiqtol continues the tense and aspect of the preceding finite verbal form
(perfect) or a preceding verbal noun (participle or infinitive construct).
The common uses of the Vayyiqtol form include:*

35. This form in the first person may have the energic ending of the cohortative, 17, 1'7&3&1 This
ending adds emotion and/or energy to the verbal form. In later biblical books (Chronlcles
Ezra/Nehemiah, for example), the “energy” of this ending is debatable. Context must decide
whether the ending conveys energy or not.

36. The Vayyiqtol is the narrative tense for past tense actions. The reader must always notice

38



The Hebrew Verbal System §60-56s

a) TEMPORAL SUCCESSION: An action succeeds another action in time. o
This is usually translated “and then” or simply “and” or “then.” (Gen
1:3-2:3)

TRIRT TR TBY CIRT N 08 M O Gen 27
Then the Lord God formed man from the soil of the
ground.

2T APT0Y TR ORY M7 WO 0O WX Gen 16:6
" TR TITY3
And Abram said to Sarai, Behold your handmaid is in your
hand, do to her the good in your eyes. Then Sarai humili-
ated her.

b) LOGICAL SUCCESSION: An action succeeds another action logically. p
Translate “and so,” “and therefore,” or “and consequently”

TIIN TE2 M e TR T SRR T T Gen 392
e
And the Lord was with Joseph, and he existed as a success-
ful man. And so he existed in the house of his master, the
Egyptian.

Gen 37:7; Num 31:16; Josh 5:9; 2 Sam 6:13; 2 Kgs 7:20; Job 2:3; 2 Chr

14:12

¢)  Adversative: This is usually preceded by a negative. q

" ’DJN - ﬂWP YN ’J'IN Ni7 TDNNW man ]::m 1 Sam 1:15
YT 5% RN TRUK) DY X 301
But Hannah answered and said, No, my lord,a woman harsh
of spirit | am. And wine and strong drink | have not drunk,
but | have poured out my soul before the Lord.

Gen 16:6; 19:10, 14; 20:3; 24:33; 37:35; 39:8, 21; Exod 1:17

d) Explanatory: The Vayyiqtol explains a preceding verb. r

DY DI 17 NN NS DwnTRn K9P Exod 1:18
T2 7 T 'm'r
And the king of Egypt called for the midwives, and sald to
them,Why have you done this thing, (hamely that) you
preserved the boys alive?

1 Sam 8:8; cf. Exod 14:5 (second *2)

e)  Continuing a preceding finite verbal form or a preceding verbal noun: s
The Vayyiqtol may continue the tense and aspect of the preceding
form, as it may also express succession. This is more common in
poetry and direct speech than in narrative.

i. Participle: The Vayyiqtol form may continue the aspect and
tense of the participle, but the Vayyiqtol is a verb, not a parti-
ciple. The following examples could also be interpreted as past
tense, completed actions.

when this form is avoided. Sometimes it is avoided for routine matters, such as negating
the verb; at other times, it is avoided for important syntactical and exegetical reasons, such
as introducing a nominal clause.
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;o7 PRTS 2020 ninTIRSn mn Ps 34:8
The angel of the Lord is encamping around (to) his fearers

and he rescues them.
2 Sam 19:2; Ps 2 9:5; 104:32; 107:40

ii.  Infinitive:
DR TN TPEBTOD WNN 2pP D oy mpE Pso2s
YT
When the wicked sprout as grass, and all the doers of inig-
uity bloom, in order for their being destroyed forever.
Ps 34:1; 59:1

iii.  Imperfect (present):
A9 OIX 2 w'vm DY 73 Job 14:10
And man dies and is prostrate. And man expires, and
where is he?

Isa 59:16; Hab 1:10; Job 11:3

iv.  Perfect (This is common for past tense perfects, but it also oc-
curs for present and future perfects in poetry):
T2WDY MR T WM 1R W TD Isa 9:5
‘Diog TN i3 o8 YU NoT iy Xp
For a ch||d is born for us. A son is given to us, and the
government will exist upon his shoulders. And his name
shall be called Wonderful Counselor.
Isa 9:12-13, 18-19; 51:3, 53:1-2, 8-9 Most of these examples
are prophetic perfects, but they can be used in other contexts
as well.

t 2. Vyigtol: The Vav may be connecting or energic. The imperfects may be indic-
ative or jussive/preterit, and they may take energic forms. Most V°yigtols with
connecting Vavs are indicative, jussive/preterit, or energic; most V°yiqtols
with energic Vavs are jussive in form, but subjunctive (purpose) in meaning.”
a) Connecting Vav: This is more common in poetry and direct speech

than in narrative. V°yiqtol often connects with an imperfect (or
sometimes with another verbal form or grammatical construction)
with the meaning “and”
DPIE 2T P07 ORI T "2 Exod 23:8°
For a bribe blinds the seeing and distorts the words of the
righteous.
Exod 5:21; 19:3; 24:12; Deut 2:4; 1 Sam 10:5; 24:16 (3x as jussives);
Ps 2:12;5:12; 6:11; 9:4

u b)  Energic (§53b): In direct speech, Vyiqtol frequently has an energic

meaning expressing purpose, similar to a Greek iva clause. These

37. The V?yiqtol form often stands in the place of a subjunctive (Lev 9:6).
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» «

Veyiqtols are subjunctive (“in order that,” “so that”), and often
follow a cohortative, jussive, or imperative.
"5 3277 YR TPY DRI TOX M1 NTT®  Exod 5:1°
- 37D
Thus said the Lord, the God of Israel, Send away my people
that they might keep the feast to me in the wilderness.
In Exod 5:1, the V?yiqtol (subjunctive) follows an imperative.
Gen 19:34; 23:9; Exod 5:5; 8:4 (jussive), 10:17, 21(2x); 11:2; 12:3;
14:4,12; 1 Sam 11:12; 12:10 (with energic ending); BA Dan 5:2

C. Vav-imperative (Uq’tol)
Similar to Vav-imperfects, the Vav of the Vav-imperative may be connecting
or energic. Vav-Imperatives usually occur in poetry and direct speech.
1. Connecting Vav: Uq’tol often connects to a preceding imperative with
the meaning “and.”
OVA%2 DTN XYM 127 372 Gen 1:220
Be fruitful and multiply and fill the waters in the seas.
Gen 12:19; 18:6; 34:10; Exod 7:9; 8:12; 14:16

2. Energic (§53c¢): In direct speech, Ug’tol occasionally has an energic meaning
expressing purpose. The energic Ugtol normally occurs after a cohorta-
tive, imperative, jussive, or rarely an indicative.

1 Y NNy oW oita Noit oghR NN Gen 42:18

XTI DRI N

And Joseph said to them on the third day, this do that you
might live. God | fear.
Gen 42:18; 45:18; 47:19; Exod 3:10; Judg 19:24; 1 Sam 12:17; 28:22; 2 Kgs
5:10; Amos 5:4, 6

§7. The Qal and the Derived Conjugations of the Verb

In addition to the Qal, Hebrew possesses other conjugations or stems said to be de-
rived from the primary Qal conjugation. Usually, these derived conjugations add nuances
to the basic meaning of the Qal. Some Hebrew verbs do not occur in the Qal, but only in
a derived stem (Niphal, Piel, Pual, Hithpael, Hiphil, or Hophal). Including the Qal stem,
most Hebrew verbs occur in a few (one to three) stems. Few verbs occur in all stems.

In addition to aspect, tense, and mood, the Qal and its derived conjugations
have voice: active (Qal, Piel, Hiphil), passive (Pual, Hophal), and RErLEXIVE (Niphal,
Hithpael). In the active voice, the agent does the action of the verb. For stative verbs,
the agent becomes a state or exists in a state. Verbs in the active voice may take an
object (transitive) or may not take an object (intransitive). Transitive verbs take their
objects directly or indirectly through a preposition.

In the passive voice, the subject receives the verbal action. The object of the
active verb becomes the subject of the passive verb. In Hebrew and other Semitic
languages, the agent or doer of the verbal action of the passive cannot be expressed
as the English passive, “John was hit by Paul” Instead, Hebrew must use the ac-
tive construction, “Paul hit John” Although Hebrew and other Semitic languages
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“hide” the agent of passive verbs, the agent is implied or assumed in the mind of the
speaker—“John was hit (by someone or something).” The passive of the imperfect
and participle may have the nuance of “worthy of,” “ought to be,” or “liable to be.”**

The Hebrew and Semitic reflexive, by contrast, is “agentless,” that is, the agent
of the verbal action is irrelevant, being neither implied nor assumed in the mind of
the speaker. The context may make the agent known, but the reflexive form neither
assumes or implies the agent. Moreover, reflexive action often expresses the result,
state, or effect for the object of an active Verb—ﬁc}ixll "ii;ﬁ@?, You disciplined me, and
so (as a result) I got myself disciplined (Jer 17:14[2x]; 20:17; 31:4; 31:18; 51:9), or 12
270", He comforted him, and so (as a result) he got himself comforted (compare Gen
37:35). The action of the active verb (he comforted) affected the object (him). The re-
flexive expresses the result, state, or effect of the active verbal action on the object (he
got himself comforted), with agency irrelevant for the reflexive verb. Reflexive verbs
properly occur with physical actions (break, cut, hit, mourn), though non-physical
actions of the senses (know, understand) or states may also take reflexives occasionally.
The Semitic grammarians say these verbs express actions that are “preceptable by the
senses.” As the reflexive Hithpael takes direct objects or objects through a preposition,
the reflexive nuance is weaken, but not completely lost. As the name “reflexive” im-
plies, the verbal action in some manner comes back to the subject.”

Summary of Voice in Hebrew for Translation into English:
Active: “He broke it.”
Passive: ~ “It was broken (by someone or something).” Agency is im-
plied, though the agency may be unknown.
Reflexive: “It got itself broken,” “it broke,” or “it broke by itself.” Agency
is irrelevant.

A. Qal

The Qal is the “light” or simple form of the verb without the “heavy” prefixes
(Niphal, Hithpael, Hiphil, or Hophal) or internal modifications of the verbal root
(Piel, Pual, or Hithpael). The Qal preserved a passive in the participle and rare
forms resembling the Pual or Hophal. If a verbal form resembles the Pual perfect
(Gen 4:26) or Hophal imperfect (Gen 18:4), but does not occur in the Piel perfect
or Hiphil imperfect, the form is probably Qal passive.*

Qal verbs express actions and states. The verbs conveying actions usually
have Patach for their thematic vowel in the perfect. The verbs conveying a state

38. Thackston §58.

39. Thackston §58; Wright I, §47, 50, 52.

40. GKC §52¢; 53u. GKC §52e correctly states, “In these cases there is no need to assume
any error on the part of the punctuators; the sharpening of the second radical may have
taken place in order to retain the characteristic ‘u’ of the first syllable, and the @’ of the
second syllable is in accordance with the vocalization of all the other passives.” Indeed, the
Masoretes were fluent in Arabic and Aramaic, languages with Qal passive forms. These
masters of Hebrew, Arabic, and Aramaic undoubtedly grasped the difference between a
Qal passive and a Pual or Hophal. Also see GKC §52e fn 5 for the opinion of Ibn Janach,
who also regarded these forms as Qal passives.
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(to be heavy, great, small) usually have Sere or Holem for thematic vowels in the
perfect. Originally, the Sere thematic vowel of stative verbs indicated temporary
or acquired states (old, guilty, fat); the Holem thematic vowel of stative verbs in-
dicated permanent or innate states (be powerful, be light). The Sere vowels still
may indicate temporary ailments and griefs (hungry, faint, unclean) and their
opposites (full, clean, rejoice, glad). Over time, this distinction began to fade be-
tween the Sere and Holem vowels, producing exceptions.*!

B. Piel, Pual, and Hithpael

The Piel, Pual, and Hithpael are INTENSIVE/EXTENSIVE verbal forms. The
doubling of the second radical strengthens the form, often exaggerating the
meaning of the Qal by adding force to the verbal action and/or extending the
verbal action to many subjects or objects. Of course, these forms are not always
intensive/extensive, as the Hiphil is not always causative. The Pual is the passive
of the Piel; the Hithpael is the REFLEXIVE of the Piel (and sometimes to the Qal),
the N adding a reflexive nuance and often a personal interest/privilege nuance to
the intensives (Exod 8:5; 19:22; 1 Sam 23:19; BA Dan 5:23). A few verbs occur in
the Piel, Pual, or Hithpael without “fitting” any of the following categories.*?

1. Intensive/extensive: Intensive action communicates action with great force or
energy. Extensive action extends or repeats the action to many subjects (frequen-
tatively extensive, the subject does the action many times) or to many objects
(numerically extensive, the action is extended to many objects). Extensive action
can also extend the time of the action (temporally extensive, that is, the time is
extended, as for example, to weep for a long time or much).” Extensive action
often occurs without intensive action, but intensive action usually occurs with the
extension of the action. Intensive/extensive action, therefore, conveys a “busying
oneself eagerly in an action™ or a “constant, firm action.” Intensive/extensive
formations of nouns are naturally used for professions (Gen 39:1, ‘D’U;@U) or any
adjective that signifies intensive/extensive action (Exod 21:29, m32).

Examples:

a) T2W: The Qal signifies “break”; the Piel intensifies the “breaking” with
force—“smash to pieces”—and extends the smashing to all objects one
after another until all are smashed to pieces.

711277 TRTR Mt g oR Rl mm Sip Ps 29:5
The voice of the Lord (is) a breaker (of) the cedars; and the
Lord smashes to pieces the cedars of Lebanon.

b) 93p: The Qal denotes burying; the Piel extends the burying to all corpses

one after another until none are left (numerically extensive). This verb

41.
42.
43.
44,
45.

Howell §484; Wright I, §38.

Howell §489; Wright I, §39-41; ZW, 61.

Wright I, §40

GKC $52f

Franz Delitzsch, Commentary on the Old Testament: Proverbs, Ecclesiastes, Song of Solomon,
Vol VI (Grand Rapids: Eerdmans, reprint 1984), 182.
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c)

d)

is extensive, but not intensive since the force of burying cannot be
intensified.
'DP'? NDB'F W 3&1’ m'w: DW'IN X 'H'[ gahiyiol "'I’W 1 Kgs 11:15
oiTNe 2703 TN oRonT N
And it happened when David was in Edom when Joab the
commander of the army, went up to bury the slain one
after the other that he smote every male in Edom.
75m: The Qal conveys “to walk”; the Piel intensifies the walking (tram-
pling, marching) and extends the walking—all about, all around—“to
trample all around or to march about.” The Hithpael adds the notion of
personal interest/privilege, “to march all around at one’s own discretion,
privilege, or leisure.”
o0 ¥9 vo) obmimhy U 7RO Prov6:28
Or can a man walk about on hot coals, and his feet not be
scorched?
TN Y7 P MRNNPY MRND 1IND 20T O Gen13:17
Arise, walk about at your leisure through the land with
respect to its length and breadth; for to you | will give it.
Exod 14:27; 1 Sam 23:23; 24:8, 19; BA Dan 2:14, 44; 4:11
9X: The Qal conveys a simple girding. The Piel intensifies the force of
the girding and extends the girding to many items. The Hithpael fur-
nishes the reflexive meaning.
WM IPROT PINTPIM DD WIRT WM oY Y Isa 8:9
ST T
Be broken, O peoples, and be shattered; And give ear,
all remote places of the earth. Get yourselves secure-
ly girded and be dismayed. Get yourselves securely
girded and be dismayed.
With these imperatives, the Hithpael expresses the result of doing the
action of the Piel to yourself.

d 2. FactiTive: The word factitive comes from a Latin word (facere) meaning “to
make.” The Piel factitive often makes Qal intransitive verbs transitive and Qal
transitive verbs doubly transitive (taking two objects, Job 38:12). Factitives
occur with non-physical Qal intransitive verbs that cannot be intensified or
extended. They make Qal stative verbs transitive and denote the placing of
someone or something (the direct object) into the state of the Qal.

a)

T1%: The intransitive non-stative Qal becomes transitive in the Piel.
(Qal) to learn; (Piel) to make learn, to teach.
BeREY 1\DND D’DDWDW D’Pﬂ DDNN ’n'rr:") bl Deut 4:5

Y O°KD ORX YR TIRT 272 13 mwu‘v TR T
1nW1b

See, I have taught you statutes and judgments just as the
Lord my God commanded me, that you should do thus in
the land where you are entering to possess it.
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b) 1M Qal, be alive; Piel, to make or preserve alive
"R 3377 N] RN 7N DT TR RTR 17 Gen 12:12
T AN
And it will come about when the Egyptians see you, that
they will say, "This is his wife";and they will kill me, and you
they will preserve alive.

c) T322: The intransitive Qal stative means to be heavy; the transitive Piel
puts the subject of the Qal into a state—make heavy (honor) your par-
ents, or put your parents in a heavy state.

'[?J'IN'I '717 '[‘?3’ 12982 ]SJDb AR MANTX 732 Exod 20:12
72 I RN TR
Make heavy your father and your mother so that your
days may be prolonged upon the land which the Lord your
God is giving to you.

d) @7p: In Exod 19:23, God commanded the Israelites to put Sinai in a holy
state, that is, to make holy or sanctify Sinai.

1O TON My ooy BN miToR Twh N Exod 19:23
SPPTIRY 0TI D237 ARG N3 Anqun PR
And Moses said to the Lord The people are not able to go
up to Mount Sinai, for you have testified against them saying,
Mark off the mountain and put itin a holy condition.
N2 onboxy ARk WP eNm Ov7TON) Num 11:18°
And to the people say, Get yourselves in a holy condl-
tion for tomorrow, and you shall eat flesh.
The reflexive Hithpael in Num 11:18 means to get oneself into a holy condition.
e) Num 12:6
'IN'VJ: 'H'I’ DDN’JJ '["'I’ OX 727 NX° WSJ?JW 'VJN’W Num 12:6
13 137X D1I7ﬂ3 SJ'HﬂN 1’5&
He said, Hear now my words If a prophet with respect to
you exists, the Lord—in a vision | make myself known to
him. | shall speak with him in a dream.
This Hithpael may be the reflexive to the Piel doubly transitive verb (Job
28:12), with a retained object through the preposition (to him).
f) Gen 37:18
AT 0K 9237 OTU9R 279 D2 P K XM Gen 37:18
When they saw him from a dlstance And when he came
near to him, they put him in a naive state for themselves.
When the Hithpael takes a direct object, it may weaken its reflexive nu-
ance, as in Gen 37:18 and Num 12:6 above. In these cases, the Hithpael
may be similar in meaning to the Piel, but with the reflexive nuance of
“for himself/themselves” or “for his/their benefit.”
1 Sam 21:14 (Hithpoel); 23:16; Jer 7:30; BA Dan 6:8; Ezra 4:21, 23; 6:12, 20, 22

3. DECLARATIVE/ESTIMATIVE: The declarative Piels, often associated with verbs e
of speech or with verbs having an adjectival meaning in the Qal, declare,
estimate, or consider someone or something to be the meaning of the verb.
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f

4

a) 772: To declare or estimate someone or something as blessed.
b) pPTx: To declare or estimate someone as righteous.
21X 07 nPEYEn 12T DROI2T2 XITOR AR 0 Job 322
oToRR PRI pTeop iBR Mo

And the anger of Elihu, the son of Barachel the Buzite, from
the family of Ram was hot. Against Job his anger burned,
because he declared his soul righteous more than God.
92737 RGN AT NN Gen 44:16°
PRI
So Judah said,What shall we say to our lord? What shall
we speak? And how shall we get ourselves declared as
righteous’
The Hithpael adds the reflexive notion in Gen 44:16, “Someone declared
us righteous, and so (the result is) we got ourselves declared righteous.”
The agent who did the declaring is irrelevant to the reflexive verb, though
the context may indicate the agent.
Gen 24:1; Exod 20:11; Deut 33:1; 2 Sam 6:12; BA Dan 2:19; 4:19

4. DENOMINATIVE: The word denominative means “(derived) from the noun”

English has denominative verbs such as “to phone” or “to email.” Denominatives
derive their meaning from a noun and usually do not occur in the Qal unless the
meaning of the Qal differs from the denominative Piel. The other Piels (inten-
sive/extensive, factitive, and declarative/estimative), by contrast, are associated
with a Qal verb of similar meaning. The Hiphil also expresses denominatives.
a) ]772: to priest, that is, to act or function as a priest, to do all the priestly
functions.
1727 1TTOR X9 R IR mn TR 1797 9921 Lev 16:32°
TN O
The priest who anoints him and who fills his hand to func-
tion as a priest in place of his father will make atonement.
b) WAU: to root, that is, to deprive of roots, uproot. This denominative has
a depriving sense.
ISR TEWN OTiR 09N T me? 8M Oxm P52
7R O
Even God will tear you down forever. He will snatch you
away and rip you away from your tent; he will uproot you
from the land of the living.
1 Sam 23:7
The Hithpael has other rare usages, including reciprocal (Gen 42:1) and
possibly passive (Prov 31:30), though these may also be reflexives with a
slight variation of nuance. Moreover, the Hithpael may occasionally be
reflexive to the Qal (Ps 18:26).

Determining whether a Piel is intensive, extensive, or both may be difficult.

Usually, intensive/extensive Piels occur in the Qal with a similar meaning, but without
the intensive/extensive nuance. Intensive/extensive Piels are usually physical actions,
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done with the hands or feet, not with the senses; their objects are usually concrete
and plural, not abstract or singular. Sometimes their action happens with such force
and/or occurrences (extensions) that the object is no more. In 1 Kgs 18:38, for ex-
ample, the fire from heaven licks the water repeatedly and intensively until all was
gone—not a drop left. In Ps 106:38, an extensive Piel relates Israels sacrificing of
their children (note the concrete plural object) one after another, until none were left
to sacrifice. The action of sacrificing in 1 Kgs 8:5 and the action of burying in 1 Kgs
11:15 (again both with concrete plural objects) illustrate the extension of the action
to many (numeric) objects—“to bury one body after another” Such actions cannot
be done with more bodily force or intensity. Naturally, many Piel participles have the
extensity (and sometimes the intensity) of occurrences, since they depict the repeti-
tive actions inherent in occupations and professions (§23h).

Three considerations usually disqualify a Piel, Pual, or Hithpael from being
intensive/extensive. First, a stative verb in the Qal is factitive, not intensive. Second,
a verb that does not occur in a finite Qal form (perfect, imperfect, or imperative),
but only in the Piel, Pual, or Hithpael, is usually factitive, denominative, or declara-
tive (exceptions &2, M1). Third, Piel, Pual, or Hithpael do not intensify or extend
classes of verbs expressing speech or exercises of the mind, emotions, and senses,
such as hoping, trusting, remembering, loving, hating, seeing, speaking, or hearing.

For determining whether rare roots are intensive, consider the meaning of
the root and check the root in Mishnaic Hebrew, cognate Semitic languages, and
the ancient versions (Septuagint and Vulgate), for any hint of intensification.

C. Hiphil and Hophal h
These conjugations are CAUSATIVE verbal forms. Of course, these forms have

a variety of uses, like the Piel. The Hophal is the passive of the Hiphil (Exod 10:8).

The Niphal may express the reflexive to the Hiphil, especially with verbs that

occur only in the Niphal and Hiphil. A few verbs occur in the Hiphil or Hophal

without “fitting” any of the following categories.*

1. Causative/Factitive: The causative makes an intransitive Qal transitive and a
transitive Qal doubly transitive. The subject of the intransitive Qal becomes
the object of the causative element (77, 7). The subject of the transitive Qal
becomes the object of the causative element, and the object of the transitive
Qal become the object of the verbal root of the Hiphil.*’

2§ =527 2R 7p7H) N Ty oD ofom 2 Kgs 3:19
TR 001 Waen TR0 100en
‘DMOND 12XDN M2ien
And you will strike every fortified city and every choice city,
and every good tree you will cause to fall and all springs

of water you will stop up, and every good plot of land you
will cause pain (mar) with stones.

46. Howell §488; Wright 1, §44-45; ZW, 61.
47. §13k-u and footnote 39.
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The intransitive Qal would be, “every good tree fell.” The Hiphil makes the
subject of the intransitive Qal the object of the causative element in the
Hiphil, “you will cause every good tree (to fall)”
M W97 XD 772 R AOITOR ORI N Gen 48:11
FEION 2 2TOR DR XY
And Israel said to Joseph, | never expected to see your face,
and behold, God caused me to see even your seed.
The transitive Qal would be, “I saw your seed.” The Hiphil makes the subject of
the transitive Qal the object of the causative element in the Hiphil, “God cause
me (to see).” And the Hiphil make the object of the transitive Qal the object of
the verbal root of the Hiphil, “(God caused me) to see even your seed.”
Exod 5:4; 15:22; BA Dan 2:25; Ezra 4:10
a) Allowance: For English purposes, some causatives may be translated: “to
allow” or “to let”

rnimn HURTOR TownT 2003 Ps119:10
With all my heart | have sought you; let me not wander
from your commandments.
Exod 12:36
b) INNER CAUSATIVE: The subject is also the object, so the object is within
the verb. These verbs are usually stative in the Qal, with a reflexive trans-
lation for the inner causative for English.
WAYN a1 9o Neh 9:25°
And they ate and became satisfied and they made them-
selves fat.
Exod 10:21

i 2. DECLARATIVE/ESTIMATIVE: Like the Piel, the Hiphil may declare, estimate, or
consider someone to be the meaning of the verb. These declarative verbs are
usually associated with verbs of speech or with verbs having an adjectival
nuance in the Qal.

oD M NaYin PUIR DT vYn prIRR Prov 17:15
He who justifies the wicked, and he who condemns
the righteous, both of them alike are an abomination to the
Lord.
A more interpretive translation of the declarative is, “The man who declares
the righteous to be the wicked (the justifier of the wicked); and the man who
declares the wicked to be righteous (the condemner of the righteous), both
of them alike are an abomination to the Lord.”
Exod 23:7

j 3. DENoMINATIVE: Like the Piel, the Hiphil may express a denominative.
The meaning between the Piel and Hiphil denominative is similar. The de-
nominative Hiphil has various nuances:
PIRTOY DR My T K5 D Gen 2:5°
For the Lord God had not yet caused rain upon the earth.
Gen 1:12; Jer 14:22, 50:9
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PN T UM 737 SE Ps80:10
You cleared before her and you uprooted her roots and
you filled earth.
This denominative has a depriving sense.
TNRDNY TRNTTOR) TR ONRPTTEX Gen 13:9°
If to the left, then | will go to the right. If to the right, then |
will go to the left.
S22 072X 03U Gen 19:27°
And Abraham got up in the morning
Denominatives may communicate time and place. Gen 13:9 expresses
movement towards a place; Gen 19:27 expresses the occurrence of a period
of time.

As the intensives are not always intensive, the Hiphil is not always causative. As

the Piel, Pual, and Hithpael are usually non-intensive if the verbal root is without a
Qal finite verbal form, so the Hiphil is often non-causative if the verbal root is without
a Qal finite verbal form, for example, ‘["7(277! As Qal stative verbs become factitives in
the Piel, so Qal stative verbs become inner causatives in the Hiphil.

D.

Niphal

The Niphal is the reflexive of the Qal and frequently of the Hiphil. Properly,
for the reflexive Niphal, the Qal or Hiphil should be transitive, expressing a
physical or visible action. The reflexive Niphal describes the result or effect of
the Qal action on its object. '7?5;71 ’i'?k;(;—He redeemed him, and so he (the ob-
ject of the Qal verb) got himself redeemed. The agent of the reflexive verb is ir-
relevant. Personal interest may occasionally be implied in the Niphal. Personal
interest is more clearly indicated by the I of the Hithpael. Later, in Hebrew (and
in Arabic) the Niphal reflexive was used for non-physical actions or actions
“not perceptable to the senses.” These later Niphals that are “not perceptable
to the senses” may also be interpreted as passives. The other uses of the Niphal
are secondary and less common. Moreover, they may be variations of the re-
flexive. A few verbs occur in the Niphal without “fitting” any of the following
categories.*

1. REFLEXIVE:
DT WK TRTINT Ypam Num 16:31°
The ground which was under them got (itself) split.
Gen 1:9; 2:4, 10; 3:5; 19:17; Exod 7:15; 10:3; 1 Sam 21:5

2. Personal interest: This occasional usage expresses the personal interest of the
speaker. This may be a nuance of the reflexive since the reflexive also fre-
quently implies personal interest as well.

48. Howell §491; Wright I, §52-53; ZW, 62.
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m

T a ORY ORG) SYRN) TRX CIIREY TPETEN 1 Sam 20:6
mmewnT 027 oY o may P iy one 7

o g5

If your father misses me in any way, then say, David earnest-
ly asked (for himself or for his own personal inter-
est) of me to run to Bethlehem his city, because the yearly
sacrifice (was) there for the whole family.

3. Tolerative: The subject allows (tolerates) the verbal action to happen to himself.

The Israelites allowed themselves to be defeated, or they feigned defeat
against Ai. This is probably a reflexive with an added nuance.
RTRT 77T O D7 OXWTOR) T i Josh 8:15
And Joshua and all Israel allowed themselves to be smit-
ten before them, and fled to the way of the wilderness.
Isa 65:1; Jer 6:8, 31:18

. ReciprocaL: The action is reciprocated by two or more individuals or groups.

CTRD NN DURITON D007 12T 1AM 1 Kgs 12:6°
TN TS TN
And King Rehoboam counseled together with the elders
who existed as those who stand before Solomon, his father.
Again, this is probably a variation of the reflexive: He got himself counsel with

the elders.
Exod 21:22
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Exercises

I. Questions and Discussions

1.

NGk wD

10.
11.
12.
13.
14.

15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.

24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.

32.
33.

In view of Hebrew having only two main tenses (perfect and imperfect), discuss the
issues that must be considered in understanding and translating verbs.

Define aspect. Discuss how aspect is expressed in the perfect and imperfect.
Define tense. How do the Arab grammarians refer to the perfect and imperfect?
How are the tenses related to the perfect and imperfect?

Define mood. List and discuss the moods of Hebrew.

How is mood related to the perfect and imperfect?

From the perspective of tense, what is the general principle that decides whether a
Hebrew author uses the perfect or imperfect?

From the perspective of aspect, what is the general principle that decides whether a
Hebrew author uses the perfect or imperfect?

When is tense stronger than aspect? When is aspect stronger than tense?

Can a verb ever have tense without aspect or aspect without tense?

How does the form of the perfect indicate completed action?

List and discuss the uses of the perfect for past, present, and future actions.
Discuss the mood of the perfect.

Generally, how is the perfect used in Old Testament narrative, direct speech, and
poetry?

How is the perfect emphasized?

List the moods/forms represented in the imperfect.

How should the prefixed letters of the imperfect be understood?

What are the pronouns of the imperfect?

Define volitional forms. What are the volitional forms and how are they emphasized?
Define indicative mood. What forms shows remnants of the indicative form?
Discuss the aspect of the indicative mood.

Discuss the usage of the indicative in the past, present, and future tense.
Generally, how is the imperfect used in Old Testament narrative, direct speech, and
poetry?

Discuss prohibitions with indicatives and jussives.

Define subjunctive mood. Compare and contrast it with the indicative.

How is the subjunctive indicated?

What is the aspect and tense of the subjunctive?

Define jussive and preterit.

How is the jussive and preterit indicated?

Discuss the form of the jussive and preterit.

What is the aspect and tense of the jussive and preterit? Discuss their usage in the
Old Testament.

List the three energic particles.

Discuss the usage of the energic particles with the imperfect and imperative.
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34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.

41.
42.
43.
44.
45.
46.
47.

48.
49.
50.
51.
52.
53.

54.
55.

How is the imperfect emphasized?

Contrast the form of the imperative and the imperfect.

Discuss the aspect, tense, and usage of the imperative.

How is the imperative emphasized?

Define connecting and energic Vav.

Discuss the two nuances (translations) of the connecting Vav with the perfect.
Discuss the usages of the energic Vav with the imperfect in the past, present, and
future. Also discuss the independent use of the energic Vav with the imperfect.
Discuss the Vayyiqtol form in narrative, poetry, and direct speech.

List and discuss the common uses of the Vayyitqtol form.

When is the connecting Vav more common than energic Vav for V°yiqtol forms?
What nuance does the V?yiqtol with energic Vav usually express?

What nuance does energic Vav express with Vav imperative forms?

Define “derived conjugations.”

Define and contrast the three voices of Hebrew: active, passive, and reflexive.
Summarize how to translate them into English.

Define the Qal. Discuss the Qal passive. How is the Qal passive indicated? Did the
Masoretes misunderstand these forms?

Define Piel, Pual, and Hithpael. Define intensive and extensive verbal action. List
and discuss the various types of extensive verbal actions.

Define and discuss the terms: factitive, declarative/estimative, and denominative.
How can it be determined whether the Piel, Pual, or Hithpael is intensive/extensive?
Define Hiphil and Hophal.

Discuss the usages of the Hiphil and Hophal. Define “inner causative” How do the
Piel and Hiphil denominatives differ?

Define Niphal.

Discuss the usages of the Niphal.
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The Hebrew Verbal System

I1I. Drills

1. Analyze the tense and usage (e.g. present, certitude) of the following perfects.

The verses follow the numbering of the Masoretic Text.
RPN 1725 X7 M VISR CRRY 33 TIRD A
MR TN NPWIS BT 137070 MW 7772 Tiox

o3 TPDY bnonb 1193 T28 MYhy X3

T R 1S RN AN METTON X3 MgOR MM TN
PIIIN TRYTN MPY

SR 7337 703 S0 Bi5) 1937 IND 20 093K
070w

570N DL YN DTN MRYTR MY B

.....

.u‘,? e m:zsb e 5&5 e '1’3'7?.5

T T 1IN MHTR7 BON TR0; M) G0N M N
S

N DTN Op% MY WRT e T oRb 1 T oN)
PRPRY MPOY KD I RNRTIN)

T DYY YR TTem DT D ]rr 772V N¥ N7
Y77 PR TER I m‘vm'v DX ¥D DI WoInN m*n‘r'v
XAl

"B 20 TR TR MR AITR 2D 12w vaxe mn SRanm
TR BRY P 2Ty oy

UgM D728 WM ST Tp3 Dpbm SRINTTN MIR? 20
R N7 DIRTTO2 TN 137

\

EPY "2 TRO3 "R DR TiYTILY DRYTIY MRTa Y

20T IR MUY T2 AP M)
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DIRR RN 2 DUR IXTRTIK CIRTIN TR I N

Gen 42:38 (1)

Isa 10:28 (2)

Exod 7:26 (3)

Gen 13:12 (4)

Gen 6:6 (5)

Deut 26:3 (6)

Exod 7:1 (7)

Gen 43:14 (8)

Gen 19:19 (9)

1 Sam 2:1 (10)

Gen 31:34 (11)

Gen 6:7 (12)

Ps 33:20 (13)
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T2 TR IETRR TRDR KT I DD OTOR DU Gen 21:17 (14)
PO DUION DRYTR RYRTON Wy TRR M AN
OYNIT WD LT

TIER WX TRT PINTTOY 0K MR B2021 AYR) 57281 Deut8:10 (15)
iy

2. Analyze the mood, tense, and usage of the following imperfects.
2713 WD M TPRYD 230 (WD X NOY NIV Gen 12:13(1)

N2 73T 3TT M o '\WJ 1?;&‘7 pivlle! mm oom Exod 9:5 (2)

PYTIAT AWYTOR) AQTWLT DWINTOY TIAYT T2DN Exod 59 (3)

XOD) 0" DY 27D 11%2% 07 DRwKD DT D O 1Sam 2:8 (4)
1290 D28 DY TN RER MR D ogm TiRD

W DY DY mmabm DD DR Ayt R O3 717 XYM 1Sam 18:5 (5)
WY 2L PR O) DDT0R PRD 20 mannd

'[3 oo N‘? I DUT) RYT DD ’JD'IP'[ ‘7(27?3 plete XD 1 Sam 24:14 (6)

.....

DR D77 WP DN DRIYP BTN WM BREY Deut2:11(7)

DIIEn DITYM o™ DY "1 B9k 2T 3280 vHP2)  Deut2:12(8)
ORI TR ‘('1&'7 bmzr MY TYRD oom 1aun

TR T332 XY 202 DTSR T2k CRON ITRD U3 NI MY Exod 3:19 (9)

X5 omby wn DSy Sinn oibb on YN 0297 DISRTIRY  Exod 5:8 (10)
AN 7271 AKX DRYX OF 19700 O 0RYR W WIn
by

Hip2 mwy ooFoRM 2T gk TR PIm 7297 9T DI W1 Exod 19:19 (11)
YT PUTERTRD "3 IAI0TOR PUSY R POOR MRYTIRTR Exod 237 (12)

WRaRTTT RARD URT MTRRYM 1IR3 R 7T OO TINESAN Gen 37:15 (13)
‘I s \ " T S T 2 AT T Ay I H 4 T 2
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2702 KIT TITTIY NN DUBYm Wen pan iy bown
20 O oY 1P DXL

XY mimRTe P Ml pam ipmen Soknox npy i
PITR TN TE STNON R mim wpanoD i Tpin Suy 17
e

win X5 i 09N0 X DVIOR W TN K T e
RO R 13

Josh 3:1 (14)

Exod 33:7 (15)

Gen 3:3 (16)

3. Analyze the following Vav-perfect forms: connecting or energic Vav, then usage.

:0R3) W oM 122X B2 UK TRR2 TRRR R 1R
XD O TRISYA Dan N MR T

R TIINOK RN BT BR7 1 RN e CRoX TR 2
I T APIETERY TRUm en TN

m2d) MR I 027 TR0 1TART T D)
WP 0297 MRRINT NI CRON ofT 1
M oY

D20K "TTR2 TRR XD 2pY PIET DTIRN 0N 9N X:

g N

ETIER3 027 MO

MYIRY DRORTNIN BN 2NN IR 17 097708 MO N
MRISTTS BRI 37 227D

D3R Mg xR Rw 127 XD IR X2 YR @ poun
TN MDY N M 20T YT NA

RTINS TROTON DN TN TR hhp
TN T3

T B3 0 RSN TR TN 32 Dun oD R w17

PRI RSO T YN
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Exod 16:21 (1)

Ps 10:10 (2)

Exod 7:9 (3)

1 Sam 12:2 (4)

Exod 3:16 (5)

Gen 47:23 (6)

Gen 26:22 (7)

Gen 6:18 (8)

Gen 4:14 (9)
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PiNDTY YYDl 0IET M BenON DU D T
T2 MM 012 T 02 wpn 182y Myt o3
QIR

4. Analyze the following Vav-imperfect and Vav-imperative forms.

oy B TR T TRy STON I PN Yops vy mhy
DTIONT R DRI TN RN XA 2EONT

TR "7 W MUK 1PY OX

T PINTON NI PITIR LT BTse TR 17RT0 TN
YRR O BT DIRRTON WRTY 220 NRY PIRTON 1A
ikl gt

PRTD DY 027 D DinRy nin o

5p onN2L 1270 M3R0 NN 8227 1TY) orPThD RN

TRT TEND TRYD 12 1NN 22730

2 227750 MpA NP DOI0RY YYD DR 2T i
TN DR WITRTO S0y XY TR sy DUIR Op) 29
77 N5

BT? T M MR BR0 27 BN Snn R

TPRTER) ) TV 57207 N X217 WNTIUR 207 A0
RTWRTDIY TON AR NinTD v 2

X O TR 7R 20 XY SRR i 09

N TR RNAY RIS T2 DT R T 6T 2N
TN
(SR 2781 T TIONG INEX I

X 51023 IV MxpR WY oy TopRRT mgnTN o
IRTHIN? B231n3 2 M
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Josh 6:8 (10)

Exod 18:19 (1)

Exod 5:1 (2)

Exod 3:8 (3)

Ps 18:48 (4)

Gen 18:5 (5)

Isa 31:1 (6)

Gen 6:1 (7)

Gen 20:7 (8)

Isa 9:13 (9)

Gen 4:1 (10)

Gen 19:26 (11)

Gen 23:9 (12)
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5. Analyze the usages of the intensive/extensive conjugation.

XD T TRORTIN TEOND TR TRpwn T XD

RN WX ORDDI 002 DTN DR TR oY)
DN MY 197N 27p3

e max N7 e 2y M P
DN U TR T ER S £ WA

SRS MRNTR T3 MW RN

TRTRTIY BT TR WP N ETER TIOR3 TR0 T
MRY TIET RPN 1937 M TR X

- <

DX DOX AR X 1IRTINY TN 7RIS EOX w2
22 1) OOX AYIRY BTN

6. Analyze the usages of the causative conjugation.

TR YINTOD NTD DT 202 AR T

A7 WD DD DKL TTION MY N AR N0
AT MRD YOIND MO

TN IBTRY YR TR T 2 208 XY 7IRT Xyim
121072 DR X R Tiv

2N 12y 0p? MR My oTOU TS R ndn N
i bl e
DY PUTERND D IR PTIEY RN PN RYTATR

D272 IS D) BRT2Y RTON KT ID ITNNG T e
1723 23 "2 §5 1y 0R2YTR ERRDm DRI
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Exod 23:26 (1)

Exod 3:20 (2)

Exod 10:27 (3)

Exod 2:17 (4)

Job 33:32 (5)

Exod 9:25 (6)

Exod 28:41 (7)

Gen 1:15 (1)

Isa 1:18 (2)

Gen 1:12 (3)

Exod 21:8 (4)

Exod 23:7 (5)

Gen 19:2 (6)



Invitation to Biblical Hebrew Syntax

7. Analyze the usages of the Niphal conjugation.
LT 1"\7 X D) 72777 2237 R¥2? DOANR2TEX Exod 22:1 (1)

TIOR MY MRS 179K 317NN T2 R Ry Twh X971 Exod 10:3 (2)
PITRVN MY MY EEn DR M nRTIY 0Taey
1273 W DTN PO TRY WK DRI DY YN 1Kes 1218 (3)

.........

IR TR YN X

1510 XD DR 2708 o) nwn 02UBR maNTIUR D521 Exod 23:13 (4)
TR0 DY NG

12075221 792 7722K) DYMX A7 AV AZIN DRI Exod 14:4 (5)
TRTDEN M TR DT8R AT

TR T2 I3T2 TRU TR T TR TN TU T0Y R Exod 9:15(6)
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